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PROTOKOL IZMEDU

U cilju promocije medunarodnog razumijevanja i jafanja obrazovnih i istraZivackih
mogucnosti za studente i nastavnike, Univerzitet ,,Ondokuz Mayis“ i Univerzitet u Sarajevu
izvr§avaju ovaj protokol prema sljede¢im odredbama.
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Posjete nastavnog osoblja fakulteta i razmjene

Obje institucije prepoznaju da profesionalni razvoj njihovog nastavnog osoblja moze
biti znaCajno poboljSan razmjenom posjeta medu institucijama u svrhu izvodenja
instrukcija, angaZovanja u istraZivanju i razmjene rezultata njihovih istraZzivanja. Oni
se stoga posvecuju jaCanju kontakata tako §to ¢e se knjiski resursi uéiniti dostupnim,
osiguravajuéi kancelarijski prostor gostujuéim nastavnicima unutar dopuStenih
mogucnosti. Gostujuéi nastavnici se ohrabruju da uzmu uce$¢e u kolokvijalnim
raspravama na odsjecima i u javnim predavanjima.

Posjete i razmjene nastavnika bit ée dogovarane i administrirane kako se u pisanoj
formi medusobno dogovore odsjeci, koledZi i/ili fakulteti koji su uklju&eni.

Studentska razmjena i studiranje u inozemstvu

Broj studenata u razmijeni: program se bazira na principima direktne razmjene
studenata ,jedan na jedan“, bez placanja Skolarine na univerzitetu domadinu. Oba
univerziteta ¢e pokusati da odrZe balans u aktivnostima razmjene kroz period od pet
godina. Broj studenata jednog univerziteta nece biti veéi od dva (2) u jednom semestru
ili jedan (1) u akademskoj godini. Naravno, period svake razmjene ¢e biti
odgovarajudi ili za jedan semestar ili za jednu akademsku godinu, ali moZe biti i kraéi

period, ako tako odgovara.

Odabir studenata: odgovornost mati¢nog univerziteta je da imenuje za razmjenu
studente sa akademskim i jezi¢kim umije¢em, koje odgovara programu (veéinom na
engleskom jeziku) na koji ¢e biti upisani na instituciji domadinu.

Program za studente: studentima u razmjeni bit ¢e dozvoljeno da se upisu na sve
kurseve 1 programe na univerzitetu domacinu za koje su kvalificirani, sa izuzetkom




onih kurseva ili programa na kojima neée biti slobodnih mjesta zbog ograni¢enog
upisa.

4. Status studenta: student Univerziteta u Sarajevu bit ¢e registriran kao student
Univerziteta ,,Ondokuz Mayis® i imat ¢e pravo na sve privilegije i potpadat ¢e pod ista
pravila i propise kao i ostali studenti Univerziteta ,,Ondokuz Mayis®“, a isto ¢e se
odnositi i na studente Univerziteta ,,Ondokuz Mayis® na Univerzitetu u Sarajevu.

5. Hrana: svaki student ¢e li¢no odgovarati za placanje vlastite ishrane.

6. Stanovanje: institucija domacin ée osigurati odgovarajuéu pomoé¢ studentima u
razmjeni i studentima koji studiraju u inozemstvu u pronalaZzenju adekvatnog
smjestaja.

7. Povrat takse: nece se vrsiti povrat sredstava ako student nije sposoban da zavrsi kurs.

8. Putovanje: studenti i Univerziteta ,,Ondokuz Mayis“ i Univerziteta u Sarajevu su
odgovorni za svoje putne aranZmane.

9. Studijski program i bodovi: studenti koji u€estvuju u razmjeni dobijat ¢e bodove na
instituciji domacinu za zavrSen rad. Odgovarajuée rukovodstvo jedne institucije ¢e
poslati ocjene drugoj instituciji za zavrSene kurseve.

10. Opce odredbe:

a. svi studenti se moraju povinovati zahtjevima univerziteta domacina za predupisne
zdravstvene potvrde i cijepljenje,

b. svaki student u razmjeni mora sebi osigurati policu zdravstvenog osiguranja i
osiguranja u slucaju nezgode,

c. svi studenti moraju posjedovati paso$ i vizu, validne za period boravka,

d. obje institucije ée redovno razmjenjivati biltene svojih fakulteta i druge informacije
koje se odnose na kurseve, programe i upis i

e. protokol studenata u razmjeni bit ée administriran putem Ureda za medunarodnu
saradnju Univerziteta ,,Ondokuz Mayis“ 1 Ureda za medunarodnu saradnju
Univerziteta u Sarajevu.

ITI Ostali oblici saradnje

Obje institucije su saglasne da traze i slijede moguénosti da — osim razmjene studenata i
nastavnika, $to ¢e im omoguciti da pomazu jedna drugoj s ciljem da unaprijede
obrazovanje svojih studenata — povecaju istraZivatka dostignuca i prosire bazu svojih
fakulteta i da promoviraju uzajamno razumijevanje i prosvjec¢ivanje ljudi svojih zemalja.



IV Ovim protokolom ne stvaraju se nikakve finansijske obaveze niti jednoj strani

Nakon $to ga odobre zvani¢na upravna tijela, ovaj sporazum ¢e se smatrati vaZe¢im naredne
pet (5) godina nakon $to ga potpi$u odgovarajuéi predstavnici oba univerziteta. Automatski ée
se produZiti na naredni period od pet (5) godina, sve dok jedan od univerziteta u pisanoj formi
ne zatraZi povlalenje iz ovog protokola. Ova obavijest treba biti dostavljena najmanje jednu
(1) godinu prije isteka petogodisnjeg (5) programa.
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ONDOKUZ MAYIS UNiVERSITESI,
(TURKIYE)
VE

SARAYBOSNA UNIVERSITESI
(BOSNA-HERSEK)

ARASINDA PROTOKOL

Madde 1

Bu protokol Ondokuz Mayis Universitesi ile Saraybosna Universitesi arasindaki ortak
bilimsel ¢aligmalar ile egitim-6gretim ve kiltiirel isbirligini kapsamaktadar.

Madde 2

Bu protokol Ondokuz Mayis Universitesi ile Saraybosna Universitesi arasinda arastirma,
egitim-0gretim konularinda her iki {iniversitenin 6gretim tiyeleri, yardimcilan, arastirmacilari,
uzmanlart ve Ogrencileri arasindaki iligkileri tegvik etmek, mevcut olanlan gelistirmek ve
aragtirma ¢alismalarinin sonuglarmn ortak kullamimini saglamak ve bunlan yayimlamak,
taraflarin egitim-6gretim anlayiglan ve bilimsel amagli organizasyonlardaki deneyimlerini
birbirlerine aktarmak temel amaglarindan hareketle olusturulmustur.

Madde 3

Taraflar (Ondokuz Mayis Universitesi ve Saraybosna Universitesi), bu protokolii olusturan
asagidaki maddeleri, bu protokoliin biitiiniinii ve uygulanmasina yénelik kosullarim karsilikla
olarak kabul ve taahhiit ederler.

Madde 4

Taraflar yukarida belirlenen anlayis ¢ergevesinde isbirligi yapacaklar alanlar asagida agik bir
sekilde belirtilmis olan odlgiitler gergevesinde gerceklestirecekler ve bu alanlarda bilimsel
bilgi, teknolojik malumat ve deneyim degisiminde bulunacaklardir. Bu baglamda:

Madde 5
a) Akademik degisime tabi olan kisiler, 6gretim tiyeleri, uzmanlar, arastirma gérevlileridir.

b) Opretim {yeleri, uzmanlar ve aragtirma gorevlilerinin ortak aragtirma yapmasi,
deneyimlerin transferi ve artinlmasi, bilgi transferi ile ortak egitim toplantilar
diizenlenmesi 6ncelikli hedeflerdir.



d)

b)

d)

Taraflardan birinin 6nerdigi adaylann isimleri makul bir siire 6nceden kars: tarafa
bildirilecek ve adaylara iligkin karg: tarafin goriigleri, ongériilen ziyaretin baglamasindan
en az 2 ay dnce gonderen iiniversiteye bildirilecektir.

Gonderen iiniversite ve misafir aragtirmaci/6gretim iyesi/uzman biitiin seyahat ve seyahat
icin gerekli masraflar1 iistlenecektir. Ev sahibi liniversite, misafir arastirmaci/6gretim
tiyesi i¢in miimkiin oldugu takdirde barinma imkam saglayacaktir.

Misafir arastirmaci/6gretim {iyesi/uzman, ev sahibi iilkede bulundugu siire boyunca
kargilasabilecegi saghk problemleri ile 6lim veya sakatlik yaratacak kazalara karsi, ev
sahibi iilkeye gitmeden Once kendi iilkesinde seyahat saglik ve kaza sigortasim
yaptiracaktir. Bu sigortanin limitinin ve sigorta sirketinin ev sahibi tilkede sdz konusu
alanda gegcerli olmas1 gerekmektedir.

Misafir aragtirmaci/Ggretim iiyesi/uzman ev sahibi {iniversitenin biitiin kiitliphanelerinden
(kitiiphanelerinin  kendi kurallar1 ger¢evesinde) yararlanacaktir. Ayrica, 6gretim
elemamna internet baglantil bir bilgisayar ve bir yazici tahsis edilecektir.

Madde 6

Her iki iiniversite 6grencilerinin bilimsel bir anlayis iginde degisimini saglama gayreti
icinde olacaktir. Degisim siirecinden yararlanacak 6grenci sayisi protokol iki tarafca
imzalandiktan sonra olugturulacak ortak bir komisyon tarafindan karsilikli mutabakat ile
belirlenecektir. Gonderen {iniversitenin belirledigi 6grencilerin adlan ve egitim-6gretim
alanlar1 ev sahibi Universiteye en az 3 ay Onceden bildirilecek ve ev sahibi iiniversite
bagvurular konusundaki cevabim akademik egitim-6gretim baslangicindan en az 1 ay dnce
kars1 tarafa duyuracaktir.

tutacaktir. Bu gibi iicretlerin 6grenciler tarafindan mensup olduklar1 kurumda 6denmesi
esastir. Harg veya 68renim ticreti tiirlinden olmayan sosyal 6dentiler her durumda 6grenci
tarafindan kargilanacaktir.

(:)grenciler - harg ve kayt ticreti disinda- ev sahibi tniversitenin kurallarina tabi olacaktir.
Ogrenciyi gonderen iiniversite ev sahibi {iniversitenin yaptidi sinavlan ve bunlarin
sonuglarini kabul edecektir.

Ogrenciler, ev sahibi {iniversitenin egitim-63retim dili olarak kabul ettigi, sectigi ve karsi
tarafa yazili olarak bildirdigi dile, ev sahibi liniversitenin talep ettigi kosullar ve diizeyde
sahip oldugunu gésteren bir sinav belgesini miiracaatta sunacaklardir.

Ogrenciler, seyahat ve bu seyahat i¢in gerekli olan tiim belgeler i¢in yapacaklari
masraflan kendileri kargilayacaklardir. Ev sahibi tiniversite, misafir 6grenciye en uygun
kosullarda barinma temini konusunda yardimeir olacak, ona damigmanlik ve yol
gostericiligi hizmetinde bulunacaktir. Baninma i¢in misafir 6grencinin ddeyecegi iicret
yerli 6grencinin ayn1 kosullar i¢in 6dedigi ticretten yiiksek olmayacaktir. Misafir 6grenci,
Universitenin tiim olanaklarindan (kiitiphane, kantin ve sosyal tesisler gibi)
yararlanabilecek; burada 6deyecegi iicret yerli 6grencinin ddediginden fazla olmayacaktir.



f)

g

Misafir 6grencinin, ev sahibi iilkede bulundugu siire boyunca karsilasabilecegi saglik
problemleri ile 6liim veya sakatlik yaratacak kazalara kargi, ev sahibi ililkeye gitmeden
once kendi ilkesinde seyahat saglik ve kaza sigortasimi yaptiracaktir. Bu sigortanin
limitinin ve sigorta sirketinin ev sahibi lilkede s6z konusu alanda gegerli olmas:
gerekmektedir.

Ogrencinin, misafir iiniversitede bulundugu siire i¢inde, asil egitim alam diginda katildig
seminer, kurs vb. sliregler sonunda aldigi katilm belgesi ve/veya diploma tiiriinden
belgelerin gonderen iiniversite tarafindan ayrica tamnmasi ve/veya degerlendirilmesi
saglanacaktir.

Madde 7

Isbu Protokol yetkili kurumlarca onaylandiktan sonra her iki tarafin yetkilileri tarafindan
imzalandig1 tarihten itibaren yiiriirlige girer ve bes yillik bir donem boyunca gegerli olur.
Protokol siiresinin bitimine 3 ay kala taraflar protokoliin durumunu gbézden gegirir ve
degerlendirir. Sonuca gore, protokol feshedilir veya siiresi bes yil daha uzatilir. Fesih
isteginin bes (5) yulik siirenin bitmesinden en az bir (1) yil 6ncesinde yapilmasi
zorunludur.
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PROTOCOL BETWEEN
ONDOKUZ MAYIS UNIVERSITY,
(TURKEY)
and
SARAJEVO UNIVERSITY,
(BOSNA and HERCEGOVINA)

Article 1

This protocol comprises the joint scientific work and educational and cultural collaboration
between Ondokuz Mayis University and Sarajevo University.

Article 2

This protocol has been composed with the main aims of encouraging the research and
educational approaches of Ondokuz Mayis University and Sarajevo University between the
teaching staff, assistants, researchers, experts and students of both universities, developing
existing relations, enabling the joint use of research work results and publishing these results,
and transferring the experiences of the parties in educational approaches and in joint scientific
organizations.

Article 3

Both parties (Ondokuz Mayis University and Sarajevo University) acknowledge and
undertake the following articles that make up the whole of this protocol and the terms of its
application for the realization of these articles.

Article 4

Both parties will work in the fields they will collaborate with within the framework
determined above and the criteria clearly determined below, and they will exchange scientific
knowledge, technological know-how and experience. In this context:

Article §
a. Persons subject to academic exchange are teaching staff, research staff and experts.

b. The main priorities of teaching staff, research staff and experts should be aimed at
joint research, the development and transfer of knowledge and the organization of
study meetings.

c. The other party will be notified of the names proposed by the proposing party within
reasonable time and the opinions of the other party concerning the candidate and its



b)

approval will be sent to the sending university at least two months in advance of the
commencement of the scheduled visit.

Each participant shall bear and be responsible for paying his or her own travel,
housing expenses, meal costs, health insurance, and other miscellaneous fees. Upon
request, the host institution agrees to use its best efforts to assist the teaching staff,
research staff and experts in making advance arrangements for their accommodation.

The visiting teaching staff, research staff and experts will benefit from all campus
libraries and will take privilege of them in accordance to the host university library
regulations. They will also be provided a computer, printer and internet access by the
host university.

Article 6

Both universities will endeavor to provide exchange for students with a scientific
approach. The number of students to benefit from the exchange process will be
determined by a joint commission to be formed following the signing of the protocol
by both parties based on mutual understanding. The host university will be notified of
the names and fields of education of the students determined by the sending university
at least three months beforehand and the host university will announce its decision
regarding applications to the other party at least 1 month before the commencement of
the academic year.

Both universities will exempt visiting students from charges such as education and
registration fees. The principal procedure requires that such charges are paid at the
institution to which the student is attached to. All social payments other than education
and registration fees will be met by students.

Students - excluding tuition and registration fees - will be subject to the regulations of
the host university. The sending university will accept the examinations of the host
university and their results.

For application, students will present a document demonstrating his/her language
proficiency meeting the terms and level required by the host university.

Each participant will be responsible for his/her travel expenses and expenses incurred
from travel documents. Upon request, the host institution will assist the visiting
student for suitable accommodation. Accommodation costs will not exceed the prices
paid by native students. Visiting students will also have the right to benefit from all
the privileges of the campus (e.g. the use of libraries, student canteens and social
facilities etc.) that native students have and at the same prices.

Each participant should obtain a health and accident insurance against any medical
problems or accidents that may be faced during their exchange period in their own
country prior to their travel. The insurance company and the limit of the insurance
should be valid in the host country.



g) Necessary procedures will be implemented for the recognition of awards, certificates
and documents of attendance awarded to the visiting student for participating to
seminars, courses, etc during his/her stay at the host university.

Article 7

After having been approved by official governmental authorities this protocol will be
considered valid for five (5) years once signed by the appropriate officials of each university.
Three months before the end of the protocol duration, the conditions of the protocol will be
reviewed. Accordingly, the protocol will be extended for another five years or will be
cancelled. Requests for withdrawal from the protocol must be in writing. This notification
must be given at least one (1) year prior to the termination of the five (5) year program.
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